
Max 125 Lumens

125 Lumens 30 Lumens 6  5 Lumens 12  5 Lumens

General Mode

Low Mid High 
SOS

Turbo 
Strobe  

8 m7 (Max)

1 cd925 (Max)

IPX-8 underwater 2m, 

1m

Holster, Body clip, Lanyard and Spare O-ring

2h 20min 4h 45min

3 Lumens

 100h 

6  5 Lumens

ANSI/NEMA FL 1

10h 15min

◎ Cree XP-G2 (R5) LED with a lifespan of 50,000 hours

最 高 亮 度125流 明

亮度

续航时间

最大射程

最大光强

防跌落高度

防水等级

附  件

1米

IPX-8, 水下2米

手电套、抱夹、手绳、备用O圈

爆闪档

125流明 3流明30流明65流明

2小时 20分钟 100小时

87米

1925坎德拉

4小时 45分钟

低 亮 档高 亮 档 中 亮 档极亮档
SOS档

125流明 65流明

照明模式
ANSI/NEMA FL 1

10小时 15分钟

◎使用Cree XP-G2 (R5) LED，寿命50000小时

一、15天包换期：FENIX手电产品自售出之日起15天内，在正常使用

情况下，出现产品质量问题，客户可选择更换新品或修理服务,要求更

换时，所换产品应为返修产品同型号同规格的新品；如同型号同规格

的产品停止生产时，则调换不低于原产品性能的同品牌产品；

Макс.125 люмен 

ЯРКОСТЬ

ВРЕМЯ РАБОТЫ

ДИСТАНЦИЯ

ИНТЕНСИВНОСТЬ

УДАРО-
ПРОЧНОСТЬ

ВОДОНЕ-
ПРОНИЦАЕМОСТЬ

АКСЕССУАРЫ

125ЛЮМЕН

2ч 20мин 4ч 45мин 100ч

87м(Макс)

1 м

1925кд(Макс)

IPX-8, погружение до 2 м

125 ЛЮМЕН65ЛЮМЕН 30ЛЮМЕН 65ЛЮМЕН3ЛЮМЕН

Чехол, ремешок на руку, клипса, запасные уплотнительные кольца

ANSI/NEMA FL 1

10ч 15мин
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Max 125 Lumens

Mode général

BasIntermédiaireElevé
SOS

Turbo 
Strobe  

IPX-8， m en immersion2

holster, clip de poche, longe et joint de rechange

ETANCHÉITÉ

RÉSISTANCE 
AUX CHOCS

INTENSITÉ

PORTÉE

PUISSANCE

AUTONOMIE

ACCESSOIRES

12  L5 umens 30 Lumens 6  5 Lumens 12  5 Lumens3 Lumens 6  5 Lumens

2h 20min 4h 45min  100h 

8 m7 (Max)

1 cd925 (Max)

1m

ANSI/NEMA FL 1

10h 15min

◎ Cree XP-G2 (R5) avec une durée de vie de 50,000 heures

Max 125 Lumen

12  L5 umen 30 Lumen 6  5 Lumen 12  5 Lumen

87 (Max)m

1 cd925 (Max)

1m

2h 20min 4h 45min

3 Lumen

 100h 

6  5 Lumen

ANSI/NEMA FL 1

ACCESSORI

IMPERMEABILITA

IMPATTO 
RESISTENZA

INTENSITA'

DISTANZA 

DURATA

OUTPUT

Modalità Generale

Laccetto, fondina, O-ring e clip

10h 15min

◎ Led Cree XP-G2 (R5) con durata di 50,000 ore 

Max 125 Lumen

12  L5 umen 30 Lumen 6  5 Lumen 12  5 Lumen

Low Mid High 
SOS

Turbo 
Strobe  

8 m7 (Max)

1 cd925 (Max)

1m

2h 20min 4h 45min

3 Lumen

 100h 

6  5 Lumen

ANSI/NEMA FL 1

Holster, Clip, Lanyard und Ersatz-O-Ring

OUTPUT

LAUFZEIT

LEUCHTWEITE

INTENSITÄT

STURZFESTIGKEIT

WASSERDI-
CHTIGKEIT

ZUBEHÖR

IPX-8,Unterwasser 2m

Normaler Modus

10h 15min

◎Cree XP-G2 (R5) LED mit einer Lebensdauer von 50000 Stunden
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The tail cap switch is the power switch and the side button in the 

front is the mode switch.

Press the tail cap switch lightly to activate the flashlight 

momentarily (without any press, it will be off); Press the tail cap 

switch completely to turn on the flashlight and lock it. Another 

press can turn it off.

When the flashlight is on, a single press on the side mode switch 

can select the brightness levels in the order of 

Turbo→Low→Mid→High→Cycle;

Press and hold the side mode switch for about one second to 

enter into the Strobe. 

Press and hold the side mode switch for about 3 seconds to 

enter into the SOS.

Under the condition of Strobe or SOS, a single press on the side 

mode switch can return to the general mode.

The flashlight will remember the last used general mode (it will 

not remember any flashing modes). So next time you turn on the 

flashlight, it will light up at the last used general mode.

 It will flash between 6Hz and 15Hz every 

two seconds. 

◎ RСветодиод CREE XP-G2 ( 5), ресурс 50.000 часов

◎ Не разбирайте головную часть фонаря это нарушит 

герметизацию и повредит фонарь, а также  будет потеряна 

гарантия на фонарь.  

-

◎Для более длительного времени работы мы рекомендуем 

использовать качественные перезаряжаемые элементы 

питания с высоким разрядным током типа Ni-MH. 

Использование алкалиновых батареек уменьшает время 

работы фонаря в максимальном режиме.

◎ Не храните длительное время фонарь вместе с 

элементами питания. А также извлекайте их, если истек 

срок хранения. Некачественные элементы питания могут 

дать течь и повредить фонарь.

◎ Своевременно замените резиновые кольца, если они 

повреждены.Регулярно смазывайте их, а также резьбовые 

части фонаря-это позволит предотвратить преждевременный 

износ деталей и обеспечит водонепроницаемость корпуса.

◎ Время от времени очищайте контакты от грязи и 

окисла.Особенно когда есть нерегулярное мерцание света 

или когда фонарь не включается. Возможные причины 

некорректной работы:            
         Причина А: Необходима замена батареек      

Решение: Замените батарейки, соблюдая полярность, анодом 

(+) к головной части.              
Причина Б: Резьба, контакты в головной части, торец 

корпуса или другие контакты загрязнены.         

Решение: Бережно очистите контакты ватным тампоном, 

смоченным в растворе спирта.

Если описанные способы не решают проблему, пожалуйста, 

обратитесь к продавцу в вашем регионе.                                  

◎ В фонаре установлена тактическая кнопка 

моментального включения, фонарь может быть случайно 

включен во время хранения, при транспортировке или во 

время ношения в кармане. Рекомендуется приоткручивать 

головную часть на несколько оборотов.

 

l

Pile recharg-

Schrauben sie die Endkappe ab und führen sie die Batterie mit 

dem Pluspol nach vorne ein. Schrauben sie danach die Endkappe 

wieder auf, und überprüfen sie die Funktion der Lampe.

Основные режимы

Турбо Макс Средний Мин
Строб

 Um den höchsten Nutzen aus der LD12 zu ziehen ,    
empfiehlt Fenix hochwertige Ni-MH Batterien. Alkali 

Batterien können die Laufzeit drastisch verringern.
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